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ÖN SÖZ 

Arap ve Fars edebiyatlarının etkisinde gelişen divan edebiyatı, 16. ve 17. 
yüzyıllarda en parlak dönemini yaşamış ve bu yüzyıllarda birçok edebî türde 
yapıtlar yazan yüzlerce şair yetişmiştir. 



Üzerinde çalıştığımız Divan’ m sahibi Fevzî de 17. yüzyıl şairlerindendir. 
Tezkirelerde yaşamı hakkında çok az bilgi bulunan Fevzi’nin bilinen tek yapıtı 
Divan’ıdır. İstanbul Kütüphanelerinde Fevzî Divanı’ nın üç yazma nüshası 
bulunmaktadır. Bunlar Millet Kütüphanesi Ali Emîrî Efendi Manzum Eserler Nu. 
357, Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi Yazma Eserler Bölümü Nu. 392, 
Süleymaniye Kütüphanesi Flüsrev Paşa Bölümü Nu. 557’de kayıtlıdır. 



17. yüzyılın siyasî ve edebî görüntüsünün kısaca açıklanmasıyla başlayan 
çalışmamız, üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Fevzi’nin yaşamı, edebî 
kişiliği, dünya ve yaşam görüşü tezkirelerden ve Divan’ından yola çıkılarak 
açıklanmaya çalışıldı. 



İkinci bölümde Divan’ daki nazım biçimleri, kullanılan vezinler ve uyaklar ile 
şairin dil ve üslubu üzerinde durulurken; içerik özelliklerinden ise devrine ait 
bilgiler, edebî sanatlar, atasözleri ve deyimlerle tarihî kişiler üzerinde 
durulmuştur. 



Üçüncü ve son bölümde, Fevzî Divanı’ nın yazma nüshalarının tanıtımları 
yapılarak transkripsiyon alfabesi ile tenkitli metne yer verilmiştir. Divan’ daki, 
anlamı bilinmeyen ve dilimizde sıkça kullanılmayan sözcükleri içeren sözlük 
eklenmiştir. Sözlük oluşturulurken sözcüklerin geçtiği yerler de gösterilmiş, eğer 
sözcük birden fazla yerde geçiyorsa bu yerlerden biri alınmıştır. Çalışmamız, 
Divan’ da yer alan özel adlar ve yer adları dizininden sonra; elde ettiğimiz 
bulguları özetleyen sonuç ve yararlanılan yapıtların yer aldığı kaynakçayla 
bitirilmiştir. 
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Divan, biçim ve içerik yönünden incelenirken; kullanılan sözcüklerin çeşidi ve 
biçimi, deyimler ve açıklamalarla ilgili örnekler tenkitli metinlerden alman 
beyitler içerisinde gösterilmiştir. Bu beyitlerin ve sözcüklerin Divan’daki yerleri 
belirtilirken dibâceye D., gazele G., kasideye K., terkib-i bende Tb., terci-i bende 
Te., mersiyeye M., tahmislere Tah., tarihlere T., rubâîye R., kıt’alara ise Kt. 
kısaltmaları kullanılmıştır. Tezin yazımında ve kullanılan kısaltmalarda Türk Dil 
Kurumu İmla Kılavuzu esas alınmıştır. 



Bu çalışmamda bana daima yol gösterip karşılaştığım güçlüklerin çözümünde 
değerli vakitlerini feda ederek, bana yardımcı olan Sayın Hocam Prof. Dr. Turgut 
KARACAN’a sonsuz şükranlarımı sunarım. 

Yunus KAPLAN 
Samsun 2008 
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ÖZ 

[KAPLAN, Yunus]. [17. Yüzyıl Şairlerinden Fevzi Dîvânı], [Doktora Tezi], 
Samsun, [2008]. 

Bu çalışmada, 17. yüzyıl divan şairi Fevzi’nin yaşamı ve bilinen tek yapıtı olan 
Divan’ı konu alınmıştır. 

Fevzi’nin yaşadığı yüzyılın siyasî, sosyal ve edebî durumunu özetleyen girişten 
sonra çalışmamızı oluşturan bölümlere geçtik. Çalışmamız üç bölümden 
oluşmaktadır. Birinci bölümde Fevzi’nin yaşamı, edebî kişiliği, dünya ve yaşam 
görüşü ile yapıtları ele alınmıştır. İkinci bölümde, Fevzi’nin şiirleri biçim ve 
içerik olarak çeşitli yönlerden incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise Divan’ m üç 
yazma nüshasının karşılaştırılmasıyla elde edilen tenkitli metne, bilinmeyen 
sözcüklerin anlamını içeren sözlüğe ve Divan’ da geçen özel adlar ve yer adları 
dizinine yer verilmiştir. 

Hakkındaki bilgiler karıştırıldığı için tezkireciler tarafından aynı mahlasa sahip iki 
farklı şair gibi düşünülen Fevzî, İstanbulludur. 1638 yılında doğmuş, çeşitli devlet 
görevlerinde bulunarak kimi seferlere de katılmıştır. 1679 yılında hac için gittiği 
Mekke’de ölmüştür. Devrinin şairlerinden Şehrî, Fehîm ve Nef’î’nin şiirlerine 
tahmis; Vecdi, Nâilî gibi şairlere de nazireler yazan Fevzî, divan edebiyatının 
genel özelliklerini şiirlerine yansıtmıştır. Yaşadığı döneme ait sosyal yaşam ve 
siyasî gelişmeler hakkında da bilgiler veren Fevzî, kimi zaman Sebk-i Hindi 
üslûbunun özelliklerini taşıyan beyit ve şiirler de yazmıştır. 

Divan edebiyatı şiir geleneğine bağlı kalan Fevzî, zaman zaman yenilik 
arayışlarına da girerek bunları şiirlerine yansıtmıştır. 

Anahtar Sözcükler: 17. yüzyıl, Divan Edebiyatı, Fevzî, Divan, İnceleme. 
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ABSTRACT 

[KAPLAN, Yunus]. [ Fevzi Divani, The Poet Of The 17th Century], [Ph. D. 
Dissertation] , Samsun, [2008]. 

In this study, the subject was taken as Divan, which is the life of Fevzi, the poet of 
divan, and only work of his. 

After the introduction we summarized the political, social and literary in which 
century that Fevzi lived, we passed to the parts that form our study. Our study 
consists of three parts. In the first part his life, literary personality, world and life 
views and works are discussed. In the second part poets of Fevzi had been 
analysed in details as form and contents the conclusion. In the third part, critical 
text that was acquried by comparing three writing drafts, a dictionary that consists 
of unknown words and an index of private words and place words that take place 
in Divan were mentioned. 

Fevzi, that is thought as two different poets that have same pen-names because of 
the ambiguity of the knowledge about him, is from İstanbul. He was born in 1638 
and took on different works and went on some journeys. He died in Mekke in 
1679 when he went to make the pilgrimage. Fevzi, that made verses up to five 
lines for the poets Şehri, Fehim and Nefi, and wrote imitative poems for Vecdi 
and Naili, reflected the general characteristics of classical Turkish literatüre to his 
poems. Fevzi, that gave knowledge about social life and political events related to 
his period, sometimes wrote verses and poets that had the characteristics of 
“Sebk-i Hindi”. 



Fevzi, that depends on the custom of classical Turkish literatüre poet, sometimes 
looked for novelty searching and reflected this to his poems. 



Key Words: 17th century, Classical Turkish Literatüre, Fevzi, Divan, Survey. 
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GİRİŞ 

16. yüzyılda siyasî ve sosyal yaşamda en parlak dönemini yaşayan Osmanlı 
İmparatorluğu, 17. yüzyıldan itibaren duraklama dönemine girmiştir. Bu 
duraklamayla birlikte Osmanlı İmparatorluğu, 17. yüzyılın ikinci yansında en 
karışık ve en bunalımlı devrini yaşayarak gerileme dönemine girmiştir. 



Tahta oturan kimi padişahlann çocuk yaşta olmaları, devlet yönetiminde kadın 
sultanlann hâkimiyet kurmalanna sebep olmuş, bu da saray içindeki siyasî 
entrikaları arttırarak devlet adamları arasındaki çeşitli makam kavgalarına neden 
olmuştur. Bu yüzden çoğu vezir ve şeyhülislam, makamlarında çok az süreyle 
kalabilmişlerdir. 



Gelir kaynaklannın kurumasıyla devlet, ekonomik yönden zayıflamıştır. Paranın 
değeri düşmüş, rüşvet ve yolsuzluk iyice artmış, ülkenin birçok bölgesinde Celalî 
İsyanları adıyla sık sık ayaklanmalar çıkmıştır. Bunun sonucunda ülkede 
huzursuzluk ve karışıklık baş göstermiştir. 



IV. Murad’ın padişahlığında, Veziriazam Köprülü Mehmed Paşa ile oğlu Fazıl 
Ahmet Paşa’nın gayretleri ile bu isyanlar bastırılmış, ülke ve halk bir nebze nefes 
almıştır. Bu dönemde dışarıda da kimi zaferler elde edilmiştir. 



17. yüzyılda tahta geçen Osmanlı padişahları III. Mehmed (1595-1603), I. Ahmet 
(1613-1617), I. Mustafa (1617-1623), II. Osman (1617-1622), IV. Murad (1623- 
1640), Sultan İbrahim (1640-1648), IV. Mehmed (1648-1687), II. Süleyman 
(1687-1691), II. Ahmed (1691-1695), II. Mustafa (1695-1703)’dır. Bu 
padişahlardan III. Mehmed “Adlî”, I. Ahmet “Bahtî”, II. Osman “Fârisî” ve IV. 
Murad da “Murâdî” mahlasıyla şiirler yazmışlardır. 



2 



Fevzi’nin şairliği, IV. Mehmed (Avcı) (1648-1687) dönemine rastlar. Yedi 
yaşında padişah olan IV. Mehmed’ in saltanatının ilk yılları, saray içindeki valide 
sultanlar ve ağaların hâkimiyet mücadeleleri ile geçmiştir. Onun yönetiminde içte 
ve dışta karışıklıklar artmış, rüşvet ve adam kayırma çoğalmıştır. Köprülü 
Mehmed Paşa 165 6’ da veziriazam olunca, ülkedeki karışıklığı durdurup 
yönetimde sükûneti sağlamıştır. Bu sırada Erdel ve Girit sorunlarını çözme 
hazırlığındayken vefat edince yerine oğlu Fazıl Ahmet Paşa getirilir. (1651) 
Babasından kalma bir güven ortamında iş başına gelen Fazıl Ahmet Paşa’nın ilk 
işi, Avusturya’ya sefere çıkmak olmuştur. Başarılı bir savaştan sonra Uy var 
fethedilir. AvusturyalIlar barış antlaşması istemek zorunda kalırlar. 



Avrupa’yla sorunları çözen Fazıl Ahmet Paşa, Girit Seferi’ne yönelir. Uzun bir 
kuşatmadan sonra 1669’da Kandiye Kalesi’nin alınmasıyla Girit fethedil ir . 
1672’de IV. Mehmed (Avcı), bizzat ordu başında Lehistan Seferi’ne çıkararak 
Polonya’da Kamaniçe Kalesi’ni alır. Savaşlar sonunda yapılan Bucaş 
Antlaşmasıyla (1676), Podolya’da ve Ukrayna’da Osmanlı egemenliği devam 
eder. (Öztuna 1994:214-234) 



Fazıl Ahmet Paşa’nın ölümüyle (1676) veziriazamlığa Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa getirilir. Kazak Hetmam’mn Osmanlı Devleti’nden yüz çevirip Ruslara 
yanaşmasıyla sefere çıkan Mustafa Paşa, Çehrin Kalesi’ni alır. (1678) Avrupa’da 
yeni bir fetih teşebbüsüne geçen Mustafa Paşa, Viyana önlerine gelerek Viyana’ yı 
kuşatır. Uzun süren savaşlar sonunda Avusturya ile 1699’da Karlofça Antlaşması 
imzalanır. Bu antlaşmadan sonra artık gerileme dönemine girilir. 



Siyasî ve sosyal hayatta görülen karışıklık ve bozukluklara rağmen edebiyat, bu 
devirde en güzel ve verimli biçimde gelişimini sürdürür. Bu gelişimin sürmesinde, 
padişahların ve ileri gelen devlet adamlarının sanatı ve sanatçıyı desteklemelerinin 
payı büyük olmuştur. 16. yüzyıldan itibaren şiirde mükemmelliği yakalayan divan 
şairleri, 17. yüzyıldan itibaren kendilerine; İran şairlerinin yerine Fuzûlî, Bâkî, 
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Nefî gibi Türk şairlerini örnek alırlar. (Mazıoğlu 1957:2) Kimi divan şairleri, 
klâsik edebiyattan sıkılarak yeni arayışlar içine girerler. 



17. yüzyılın ikinci yarısından itibaren sosyal ve siyasî yaşamda görülen 
durgunluk, edebiyat alanında da kendini hissettirmeye başlar. Birkaç şairin 
dışında bu yüzyılda büyük şair yetişmez. Buna bağlı olarak yazılan edebî ürünler, 
daha önce yazılan ürünlere üstünlük sağlayacak özellikte değildir. 



Devrin zorbalık ve haksızlıklarına yakından tamk olan birçok şair, bu yüzyılda 
Nâbî’nin etkisinde kalarak hikemî tarzda yazarlar. Halka doğruyu ve güzeli 
göstermeyi amaçlayan bu tarzda yazan şairler, özlü şiir söylemeye gayret ederler. 
Kimi şairler de yeni ve yerli konulara yönelirler. Bu nedenle atasözü, deyim ve 
halk söyleyişleri şiire fazlaca girer. 



Ayrıca bu yüzyılda edebiyatımızda, Safevî baskısıyla Hindistan’a kaçan şairlerin 
geliştirdikleri Sebk-i Hindî üslûbu etkili olur. Bu akımın öncüleri Figânî, Urfi-i 
Şirâzî, Nazîrî, Tâlib-i Amûlî, Kelîm-i Kâşânî, Sâib-i Tebrîzî, Feyzî-i Hindî ve 
Şevket-i Buhârî’dir. 



Bu üslûbun özellikleri kısaca şöyle özetlenebilir: Şiirde anlam ve düşünce önem 
kazanır. Buna bağlı olarak edebî sanatların fazla kullanıldığı görülür. Ayrıca uzun 
tamlamaların kullanılması; karamsarlık ve derin ıstıraptan dolayı dünyadan kaçıp 
tasavvufa yönelme; yeni mazmun arayışına girme; dilde ve üslûpta son derece 
incelik ve zarafet; halk terim ve söyleyişlerinin şiir diline girmesi; hikmet, felsefe, 
öğüt gibi konuların çokça işlenmesi; beyitin önem kazanması bu akımın diğer 
özelliklerindendir. Bu üslûbun özelliklerini bu devirde hemen hemen bütün divan 
şairlerinde görmek mümkündür. Bu yüzyılda divan şiirinde Sebk-i Hindî’ nin 
gerçek temsilcileri olarak Şehrî, Nailî, Neşâtî, İsmetî ve Fehim sayılabilir. 
(Karacan 1997: VE) 
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Bu yüzyılda edebiyatımız, “Kaldırım taşları altında birer şair var” diyen Sâbit’i 
haklı çıkaracak kadar şair bolluğu içerisindedir. Bu yüzyılda yapıtlarıyla dikkatleri 
çeken başlıca isimler şunlardır: Fâizî (öl. 1622), Ganî-zâde Nâdiri (öl. 1626), 
Mantı kî (öl. 1634), Nefî (öl. 1635), Nev’i-zâde Atâî (öl. 1635), Şeyhülislam 
Yahya (öl. 1644), Fehîm-i Kadîm (öl. 1647), Şeyhülislam Bahâyî (öl. 1653), 
Vecdî (öl. 1660), Şehrî (öl. 1660), Nâilî (ö. 1666), Neşâtî (öl. 1674), Mezâkî (öl. 
1676), Güftî (öl. 1677), Nâbî (öl. 1712), Sâbit (öl. 1712)... 



17. yüzyılın başında yetişen Nefî, kaside dalında edebiyatımıza büyük bir canlılık 
ve yenilik getirerek ahenkli kasideler yazmayı başarmıştır. Daha yaşamda iken 
birçok şair tarafından takip edilmiştir. 



Gazelde Şeyhülislam Yahya ve Şeyhülislam Bahâyî âşıkane gazelleriyle di kk atleri 
üzerlerine çekerek, devrindeki birçok şair tarafından çok sevilmiş ve tanzir 
edilmişlerdir. Sebk-i Hindî üslûbunun bu yüzyıldaki en güçlü temsilcilerinden 
olan Nâilî-i Kadîm, hikemî şiir çığırını açan Nâbî, halk söyleyişlerini şiirlerinde 
sıkça kullanan Sâbit bu devrin en büyük şairleridir. 



Edebiyatımızın son hamsesini yazan Nev’i-zâde Atâyî de bu yüzyılda yetişmiştir. 
Kaside ve gazeller de yazmış olmasına rağmen asıl ününü Hamse’ si sayesinde 
kazanan Atâyî, bu yüzyılın en büyük mesnevi yazarı olarak şöhret bulmuştur. 



Şiirde olduğu gibi düzyazıda da bu yüzyılda büyük sanatkârlara rastlanır. Bunlar; 
taıih, biyografi, tezkire, tasavvuf, pend-nâme, akait, hikmet, kıssa, menkıbe, 
tercüme, seyahat-nâme, sur-nâme, münşeat, şehrengiz gibi birçok türde yapıtlar 
vermişlerdir. 



Süslü düzyazının en önemli temsilcilerinden olan Nergisi, zamanına kadar 
kullanılmamış olan Arapça, Farsça sözcük ve tamlamaları kullanarak sanatını 
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göstermiştir. Bilinen en önemli yapıtı olan Hamse’ sini manzum- mensur karışımı 
yazmıştır. 



Nergisi ile birlikte düzyazı sahasında bu yüzyılda akla gelen ilk isim Veysî’dir. O 
da Nergisi gibi yapıtlarını ağır, ağdalı bir dille kaleme almıştır. Başlıca yapıtları 
Münşeat, Siyer-i Veysî, Hab-nâme-i Veysî ve Şehadet-nâme-i Veysî’dir. 



Nergisi ve Veysî’nin aksine; devrin bozuklukları ve bunların sebeplerini 
araştırarak padişaha sunan Koçi Bey; Cihan-nümâ, Keşf’üz-Zünûn, Fezleke gibi 
yapıtların sahibi Kâtip Çelebi ve Seyahat-nâme’si ile büyük bir üne kavuşan 
Evliya Çelebi yapıtlarında daha yalın ve anlaşılır bir dil kullanmışlardır. 



Yine bu yüzyılda yazılan tezkireler, en önemli manzum-mensur yapıtlar olarak 
dikkatleri çekmektedir. Genellikle yalın dilden uzak olan bu tezkireler ve yazarları 
şunlardır: 

Riyâzu’ş-Şu c arâ: Riyâzî (öl. 1644), 

Zübdeti’l-Eş c âr: Kaf-zâde Fâizî (öl. 1620), 

Yümnî Tezkiresi: Yümnî (öl. 1662), 

Zeyl-i Zübdeti’l-Eş c âr: Seyrek-zâde Mehmed Âsim (öl. 1675), 

Rızâ Tezkiresi: Rızâ (öl. 1671), 

Teşrîfatü’ş-Şu c arâ: Güftî Ali (öl. 1677). (Levend 1998b:253) 



Bu yüzyılda tezkirelerden başka tarih ve biyografi alanında da önemli yapıtlar 
yazılmıştır. Haşan Bey-zâde, İbrahim Peçevî, Solak-zâde, Hoca Sadettin Efendi 
tarih yazarlarının başında gelirler. Bu türlerde yazılan yapıtların bazıları şunlardır: 

Ganî-zâde Nâdiri (öl. 1626), Şah-nâme, 

Peçevî İbrahim (öl. 1649), Peçevî Tarihi, 
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Solak-zâde Mehmed Hemdemî (öl. 1657), Solak-zâde Tarihi. 
Mustafa Naîmâ (öl. 1716), Naîmâ Tarihi. 



BÖLÜM 1 

FEVZİ’NİN YAŞAMI VE YAPITLARI 
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Fevzi’nin Yaşamı 

17. yüzyılda yaşamış olan Fevzi’nin yaşamı hakkında elimizdeki bilgiler son 
derece sınırlıdır. Tezkireler (Safâyî, Şeyhî Mehmed, Beliğ), 17. yüzyıla ait Fevzi 
adında iki şairden söz eder. 



Bu te zki reler arasında Fevzi mahlaslı ilk şair ile ilgili en geniş bilgiyi Safâyî ve 
Şeyhî Mehmed verir. Safâyî, “Tezkire-i Safâyî” adını taşıyan tezkiresinde Fevzî 
hak kı nda şu bilgileri verir: “Nâmı Mehmeddür. Maskat-ı re’si diyâr-ı Bosnadur. 
Evâ’il-i hâlinde terk-i vatan idüp tahşil-i ma c ârif içün İstanbül’a gelüp Üsküdar’da 
teme kk iin ü karâr idüp nazm u inşâda ve kayd u imlâda kesb-i mahâret ile c aşrun 
şu c arâsından olmağla tertib-i divân idüp ba c dehü divân-ı bülend-eyvân-ı sultâni 
kâtibleri silkine münselik olmağla ba c zı vezire divân efendisi olup evâhir-i 
c ömrinde cezebât-ı İlâhiden feyz-yâb-ı sa c âdet olmağla terk-i cübbe vü destâr idüp 
Üsküdar’da Şeyh Selâmi Efendiden inâbet ve nice zamân hıdmet ve tekmil-i 
âdâb-ı tarikat eyleyüp bin seksen dört senesinde fevt olmağla bu târih nazm 
olınmışdur.” (Safâyî 210a) 1 



Fevzî için Şeyhî Mehmed ise Vakâyi’ü’l-Fudâlâ adlı te zki resinde şu bilgilere yer 
verir: “Nâmı Mehmeddür. Bosnavi c aşıllıdur. Dâru’l-Mülk-i İstanbul’a hicret ü 
Medine-i Üsküdar’da ikâmet eyleyüp Divân-ı Hümâyun kâtibleri zümresine sülük 
idüp Meşâyih-i Celvetiyyeden medine-i merküma seccâde-nişin irşâd olan Şeyh 
Selâmi Efendiden ahz-ı dest-i inâyet ile bin seksen dört senesinde fevt oldı.” 
(Şeyhî Mehmed 1989:685) 



Ayrıca bk. s. 15. 



ı 
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Verilen bu bilgilere göre Fevzi’lerden ilki Bosnalı olup asıl adı Mehmed’dir. İlim 
tahsili için İstanbul’a gelip Üsküdar’a yerleşmiştir. Bir müddet sonra saray kâtibi 
olmuş, ömrünün sonuna doğru bu görevinden ayrılmıştır. Şeyh Selâmi Efendi’den 
el aldıktan sonra, bir müddet burada hizmet edip tarikat âdâbını öğrenmiştir. H. 
1084 (1673)’te vefat etmiştir. 



Te z kirelerde adı geçen Fevzi mahlaslı şairlerden İkincisi hakkında Safâyî şu 
bilgileri verir: “Nâmı Mehmeddür. İstanbul’dan zuhür itmişdür. Evâil-i hâlinde 
tahşil-i ma c ârif idüp Sultân Mehemmed Hân-ı râbi c vüzerâsından muşâhib Mustafa 
Paşamın nüdemâsından olup hayli şâhib u nâm u nişân olmışdur. c Aşrun 
şu c arâsındandur. Bin toksan senesi hilâlinde ârzü-yı hac ile c azm-i râh-ı hicâz olup 
Mekke-i Mu c azzamada fevt olup nâil-i fevz u felâh olmağla mahfel-nişin-i kuds- 
âşiyân olmışdur” (Safâyî 211a) 



Beliğ ise; “İstanbuli Mehmed Ağa. Muşahib Paşa nüdemasından. Hacc-ı şerife 
gidüp Bin toksan senesinde anda vefât eyledi” der. (Beliğ 1999:328) 



Verilen bu bilgilere göre Fevzi’lerden İkincisi İstanbullu olup asıl adı Hacı 
Mehmed Ağa’ dır. IV. Mehmed’ in vezirlerinden Musahip Mustafa Paşa’nın 
nedimi olan Fevzi, H. 1090 (1679)’da hac için Mekke’ye gitmiş ve orada vefat 
etmiştir. Mekke’ye gömülmüştür. 



Te z kirelerde Fevzi mahlaslı, iki farklı şairden söz ediliyorsa da bu şairlerin 
şiirlerine verilen örnekler, üzerinde çalıştığımız divan nüshalarında 
bulunmaktadır. Bu da şairin yaşamı hakkındaki bilgilerin tezkireciler tarafından 
karıştırıldığını göstermektedir. Örneğin Safâyî; üzerinde çalıştığımız Divan’ m 
yazma nüshalarında yer alan aşağıdaki gazel ve beyitleri, tezkiresinde Bosnalı 
Fevzi’nin şiirlerine örnek gösterir: 
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Tir-i sitemün karger-i mübreme benzer 
Zira o kemân-ebrülarun muhkeme benzer 

Fikr-i dehenün mâye-i şevk-i dilimüzdür 
Esrâr-ı ferâh-bahşda câm-ı Ceme benzer 

Dil virmeyeyüm mi çemen-i hattuna k’anda 
Hüy-gerde ruhun lâle-i pür şeb-neme benzer 

Hürşidün eğer hâl u hat u zülfi olaydı 
Dirdüm yine az çok ruh-ı cânâneme benzer 

Seyr it o peri-zâdımı ol çeşm-i siyehle 
Ger görmedün ise ki peri âdeme benzer 

Fevziye pesend eylese yârân yiridür 
Vecdiye nazire didigi mülheme benzer (G. 39) 

Elümde lâle-i gül-gün sanma câm-ı meydür bu 
Dil-i sengin-i yârı nerm ider bir turfa şeydür bu 

Açılsa ger gülistân-ı c ademde açılur misli 
Gül-i nev-bâde-i gülzâr-ı şayf u bâğ-ı deydür bu 

Riyâ dibâsına gark itme şüfi şâhid-i zühdün 
c Abâ-yı tevbe-püş oldukda bin kat andan eydür bu 

Semend-i tab c umun Fevzi peyin görmek ne mümkindür 
Fezâ-yı ma c nâda zirâ reh-i i c câz-ı taydur bu (G. 124) 
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Nesim-i ah ise zülfün perişan olmağa ba c iş 
Senün berk- i ruhundur cana süzân olmağa bâ c iş 

Nice ta c bir-i lutf-ı zahm-ı peykânun idem cânâ 
Ki oldur dideme her dem dür-efşân olmağa bâ c iş 

Sehâba mihr-i ruhsârun girelden çeşm-i giryânum 
Beli ebr-i hatundur bunca bârân olmağa bâ c iş (G. 19) 

Düzah eşer-i şu c le-i dâğ-ı dilimüzdür 
Zakküm ber-âverde-i âb u gilimüzdür 

Ol vâdi-i zi-zeF-i elem tuhm-ı belâyuz 
Derd ü ğam-ı c ışk-ı ezeli hâşılımuzdur 

c Allâme-i envâ c -ı fünün-ı ğam-ı c ışkuz 

Monlâ-yı muhabbet bizüm en câhilimüzdür (G. 54) 

Şabâ şüküfte de itse gül-i şabühumuzı 
Yine hamüş iderüz c andelib-i rühumuzı 

Gürelden âyine-i dilde c aks-i la c l-i lebin 
Ne şekle girdi görün tevbe-i naşühumuzı (G. 135) 

(Safâyî 210b), 

Aynı biçimde, şu beyitleri de İstanbullu Mehmed Fevzi’nin şiirine örnek 
göstermiştir: 

Saki şarâb-ı ladün içür hâcetüm budur 
Bezm-i ezelde menşe-i keyfiyyetüm budur 
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İdman idüp keman-ı belaya bu menzilün 
Tâ gayetinde taş dikeyüm himmetüm budur (G. 35) 

(Safâyî 210b) 

Beliğ, Nuhbetü’l-Âsâr Li-Zeyl-i Zübdeti’l-Eş’âr adlı tezkiresinde; üzerinde 
çalıştığımız Divan’daki 19. ve 124. gazellere ait aşağıdaki beyitleri Bosnalı 
Fevzi’nin şiirine örnek verirken; 

Nice ta c bir-i lutf-ı zahm-ı peykânun idem cânâ 
Ki oldur dideme her dem dür-efşân olmağa bâ c iş 

Sehâba mihr-i ruhsârun girelden çeşm-i giryânum 
Beli ebr-i hatundur bunca bârân olmağa bâ c iş (G. 19) 

Elümde lâle-i gül-gün sanma câm-ı meydür bu 

Dil-i sengin-i yârı nerm ider bir turfa şeydür bu (G. 124/1) 



Divan’daki 35. gazele ait olan şu beyti de İstanbullu Mehmed Ağa’nın şiirine 
örnek vermekle yetinmiştir: 

İdmân idüp kemân-ı belâya bu menzilün 
Tâ ğâyetinde taş dikeyüm himmetüm budur (G. 35/2) 

(Beliğ 1999:327-328) 



Nuhbetü’l-Âsâr’da, Divan’daki 34. gazelin ilk iki beytiyle anlam, vezin ve uyak 
bakımından aynı olan, farklı bir gazelden alınma iki beyit dikkati çekmektedir: 

Ne cân-ı süz-nâk ü ne derün-ı süfte isterler 
Serây-ı kalbi ancak mâsivâdan rüfte isterler 

Açılmak sehl ü hall-i remz-i c ışk itmekde mümkin lik 
Bu bâğun bülbülin lâl ü gülin ne’şküfte isterler (G 34/1-2) 
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Dil-i c uşşak-ı gerd-i masivadan rüfte isterler 
Serin pür-şür-ı sevda hatırın aşüfte isterler 

Mahabbet gülşeninde ğonce-i ümmid-i c uşşâkı 

Nesim-i âh u âb ü dideden ne’şküfte isterler (Beliğ 1999:328) 



Nuhbetü’l-Âsâr’da bunların dışında Bosnalı Fevzi’ye ait gösterilen, ancak 
üzerinde çalıştığımız Divan nüshalarında bulunmayan iki beyit daha 
bulunmaktadır: 

c İşret idicek bezm bulunmaz bu cihânda 
Bilmem ki felek Zühre-i râmişgeri n’eyler 

Bezm-i şabühı teşrif eylese o peri 
Nakd-i c arakdur ana münâsib ayak deri 

(Beliğ 1999:328) 

Bu beyitler, büyük bir olasılıkla bugüne kadar ele geçmeyen farklı bir nüshadan 
alınmış olmalıdır. Biz de bütün çalışmalarımıza rağmen böyle bir nüshaya 
ulaşamadık. 



Divan’ m yazma nüshaları üzerinde yaptığımız çalışma sonunda, iki farklı şaire 
aitmiş gibi gösterilen şiir örneklerinin, aslında İstanbullu Mehmed Ağa’ a ait 
olduğu anlaşılmaktadır. Tezkirecilerin şairimiz hakkında verdiği bilgilerin 
tutarsızlık göstermesinin sebebi, ya tezkirecilerin şairi yeterince tanımamalarından 
kaynaklanmaktadır ya da tezkirecilerin şair hakkında elde ettikleri bilgiler 
tutarsızlık göstermektedir. 



Te z kirelerde iki Fevzi hakkında verilen bilgiler arasındaki en önemli ayırım, 
doğum yerlerinin farklı gösterilmesidir. Tezkirelerde Fevzi’lerden ilki Bosnalı, 
İkincisi de İstanbullu olarak gösterilmiştir. Ancak Bosnalı olarak gösterilen 
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Mehmed Fevzi’nin de İstanbul’a gelerek buraya yerleştiği verilen bilgiler 
arasındadır. (Safâyî 210a-211a) Buradan hareketle, Fevzi’nin Bosna’da doğup 
İstanbul’a yerleştiği veya doğum yerinin Bosna ve İstanbul olarak karıştırıldığı 
düşünülebilir. 



Fevzi’nin doğum tarihi ile ilgili tezkirelerde herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 
Şairin doğum tarihi, Divan’ da kendisinin doğumuna ve sakal bırakmasına 
düşürdüğü “ Kendi Mevlid ü Lihyeme Tarihdür ” başlığıyla yazdığı tarih 
manzumesinden anlaşılmaktadır: 

Çarh-ı tâlide keş-â-keşde iken geldi nida 

Mevlid ü lihyene târih ola j (T. 1/25) 



Beytinde j “ c arz ü mahzar” sözcüklerinin ebced hesabında karşılığı H. 
1048-1070 (1638-1660)’dır. Buna göre Fevzi’nin 1638 yılında doğduğu, 1660 
yılında da sakal bıraktığı düşünülebilir. 



Şairin, kayınatası Meşâmî Abdullatif Efendi’nin ölümüne düşürdüğü tarih 
manzumeinden evli olduğu anlaşılmaktadır. Çehrin Seferi dönüşünde, ailesinin 
vebadan öldüğünü öğrenir. Bu olay üzerine düşürdüğü tarih manzumesinde 
verdiği bilgilerin dışında, ailesi hakkında elimizde herhangi bir bilgi 
bulunmamaktadır: 

Peyâm ile gelüp kâşid-i sehergâh 
Didi vaz c -ı felekden olsan âgâh 

Didüm hayr ola didi hayrdur lik 
Memâlik-i benâtun gitdi heb âh 
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Didüm ah eyleme terk-i edebdür 
Kazaya râzıyuz el-hükmü li’l-lâh 

Benâtun defni nev c -i mekremetdür 
Memâliki de ta c riz eyler Allah 

Didi ehlün de gitdi şimdi ancak 

Bir oğlun kaldı heft-deh mâha çün mâh (T. XXII) 

Buna göre şairin ailesi, kendisi Çehrin Seferi’ ndeyken vebadan ölmüş ve geriye 
on yedi aylık bir oğlu kalmıştır. 



Fazıl Ahmet Paşa için yazdığı kasideye bakarak Fevzi’nin, zeamet sahibi 
olduğunu ve Fazıl Ahmet Paşa’ dan kâtiplik istediğini öğrenmekteyiz: 

Ben de za c imünem veli bendeni kâtib itmeli 
Böyle giden serün dili hâne-i bi-harim olur (K. 27) 



Tezkirelerin verdikleri bilgilere göre (Safâyî 210a, Şeyhî Mehmed 1989:685, 
Tuman 2001:792) ve şairin Sun’ı-zâde Efendi’nin şeyhülislam olmasıyla 
Ebussuud Efendi’nin fetvalarını yazmakla görevlendirilmesine düşürdüğü tarih 
manzumesine bakılarak, onun kâtiplik isteğinin yerine getirildiği görülür. Şairin 
ister istemez bu görevi yürüttüğünü bu tarih manzumesinden anlıyoruz: 

Teklif-i ketb-i fetvaya nâ-gâh uğrayub 
Bilmem nic’oldı c akL-ı perişan nâ-tamâm 

Târih içün bu mışrâT yazdum bedâheten 
Fevzi-i zar buldı belâsın bugün tamâm (T. XII) 
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Fevzî, ayrıca Çehrin gibi seferlere katılarak devlet hizmetinde bulunmuştur. Şairin 
bu sefere niçin katıldığına ilişkin elimizde herhangi bir bilgi yoktur. 



Fevzi’nin ölüm tarihi de tezkirelerde iki far kl ı kişi olarak değerlendirildiği için 
tutarlılık göstermez. Safâyî, Bosnalı Fevzi’nin ölüm tarihi hakkında bilgi verirken; 
“. . . bin seksen dört senesinde fevt olmağla bu târih nazm olınmışdur” diyerek; 

Gel şadâsın güş idince Fevzi-i şâhib-kemâl 

FIü didi girdi semâ c a cûş. ^jc. eyledi 1084 (1673) 

kim tarafından yazıldığı belli olmayan 1673 yılını veren yukarıdaki tarih beytini 
verir. Aynı tarih beyti, Şeyhî Mehmed Efendi’nin Vakâyiü’l-Fudalâ adlı yapıtında 
da bulunmaktadır. (Şeyhî Mehmed 1989:685) 



İstanbullu olarak gösterilen Mehmed Fevzi’nin ölüm tarihi ise tezkirelerde H. 
1090 (1679) olarak verilir. (Safâyî 211a, Beliğ 1999:328, Tuman 2001:792) 



Ölüm tarihleri arasında gerçeğe en yakın olanı İstanbullu Mehmed Ağa olarak 
gösterilen Fevzi’nin H. 1090 (1679) olarak verilen ölüm tarihidir. Çünkü 
Divan’ da Fevzi’nin H. 1089 (1678) yılındaki Çehrin Seferi münasebetiyle yazdığı 
tarih manzumesi, onun düşürdüğü son tarihtir: 

Didi ehlün de gitdi şimdi ancak 

Bir oğlun kaldı heft-deh mâha çün mâh 

Didüm hamd iderek ey Fevzi târih 
Hafiflendi yüküm el-hamdü-li’l-lâh 

(1089-1678) (T. XXII/5-6) 

Bu da bizlere Fevzi’nin 1678’den sonra öldüğünü göstermektedir. 
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2. Edebî Kişiliği 

Fevzi’nin edebî kişiliği hak kı nda tezkirelerde ve edebiyat tarihlerinde pek bilgi 
bulunmamaktadır. Safâyî, Fevzi hakkında değerlendirmede bulunurken, onun 
çoğu şiirinin Vecdî’ye nazire olduğunu söyler. (Safâyî 210b) 

Safâyî, ayrıca şair hak kı nda “nazm ü inşâda vü kayd ü imlâda kesb-i mahâret ile 
asrun şuarâsından” (Safâyî 210a) diyerek onun nazım ve nesirdeki başarısından 
söz eder. 



Safâyî dışında tezkireciler onun şairliği üzerinde bir şey söylemezler. Ancak, 
Fevzi kendi gazellerinde şairliği üzerine birtakım değerlendirmelerde bulunurken, 
gazel sahasında benzeri olmayan yeni tarzların kendisine ait olduğunu iddia eder. 
Hatta şehrin gazel söyleyenlerini sınava çekecek kadar bu konuda yetkindir: 

Ko mülk-i ma c nâda yârân tekâpü-yı zemin itsün 

Senün nev-tarz-ı şfrün gibi Fevzi hoş-zemin olmaz (G. 71/7) 



Gazel tarhında tarz-ı taze Fevziye olup mahşuş 
Gazel-güyân-ı şehri itmede germ imtihan bir bir (G. 60/5) 



Safâyî, her ne kadar Fevzi’nin şiirlerinin Vecdî’ye nazire olduğunu söyleyip onun 
gazellerine nazire olan iki gazelini örnek verse de 

Vecdi: 

Şafâsın görmemişsün zâhid inkâr itme meydür bu 
Nümüdâr-ı havâs-ı cümle eşya turfa şeydür bu 

(Mermer 2002: 125) 

Fevzi: 

Elümde lâle-i gül-gün sanma câm-ı meydür bu 

Dil-i sengin-i yârı nerm ider bir turfa şeydür bu (G. 124/1) 
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Vecdî: 

Tüfân-ı sirişküm dime cüş-ı yeme benzer 
Bak çeşmüme dâmânuma derya neme benzer 

(Mermer 2002:90) 

Fevzî: 

Tir-i sitemün kâr-ger-i mübreme benzer 

Zira o kemân-ebrülarun muhkeme benzer (G. 39/1) 

bu, Fevzi’nin tamamen Vecdî’nin etkisinde kaldığını göstermez. Çünkü Divan’da 
dört gazel dışında Vecdi’ ye nazire olan gazel bulunmamaktadır. 



Nâilî Divam’nda da bu dört gazelle; uyak, redif ve vezni aynı olan gazeller 
bulunmaktadır: 

Vecdî: 

O küh-ı derd kim ana dil-i nâ-şâd ayak başmış 
Ne zahm-ı tişe görmişdür ne hod Ferhâd ayak başmış 

(Mermer 2002: 102) 

Fevzî: 

Beyâbân-ı cünün k’ana dil-i nâ-şâd ayak başmış 

Ne Mecnün-ı cünün-peymâ ne hod Ferhâd ayak başmış (G. 76/1) 

Nâilî: 

Bir süllem-pâye-i ikbâle kim Şeddâd ayak başmış 
Felek kaşr-ı vücüdun etmeğe berbâd ayak başmış 

(İpekten 1990:231) 
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Vecdî: 

Dil virdüm anun zülfine tül-ı emel aldum 
Âzâde iken zevki değişdüm kesel aldum 

(Mermer 2002: 113) 

Fevzî : 

c Akla heves-i Leyli-i zülfün bedel aldum 
Mecnûnum o sevda ile tül-ı emel aldum (G. 109/1) 



Nâilî: 

Nakd-i dili dil-dâra virüp mâ-haşal aldum 
Bâzâr-ı mahabbetde ğam-ı bi-kesel aldum 

(İpekten 1990:259) 

Vecdî: 

Güle arz-ı cemâl it lâle-veş c aşk ile dağ olsun 
Zamân-ı devlet-i hüsnünde ol dahi çerâğ olsun 

(Mermer 2002:124) 

Fevzî: 

Ko tâb-ı mihrün ile sine dağ dağ olsun 

Ki her biri şeb-i hecründe bir çerâğ olsun (G. 120/1) 



Nâilî: 

Vücüd c aks-i cemâlünle dâğ dâğ olsun 
O çârbâğ-ı mahabbet ko heşt-bâğ olsun 

(İpekten 1990:276) 

Vecdî: 

Şarâb köhne vü sâki-i hande-rü tâze 
Olursa eski dime n’ola ârzü tâze 



(Mermer 2002:132) 



Fevzî: 
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Şenimde dağ-ı ter ü dilde arzu taze 

Gül ü hevâmızı seyr it o taze bü taze (G. 76/3) 



Nâilî: 

O şühu bağda gördüm şükufte-rü taze 
Elinde bir gül açılmış o taze bü taze 

(İpekten 1990:308) 



Fevzî, bir gazelinde Nâilî’ ye ustaca bir nazire yazdığından söz ederek Sebk-i 
Hindî’den dolayı onun izinden gitmenin zor olduğunu, ancak yazdıklarının ondan 
aşağı kalmadığını söylemiştir: 

Fevzî: 

Ey Fevzi Nâ c iliye peyrevlik olmaz amma 

Böyle nazire söyler üstâd söyleyince (G. 128/6) 



Nâilî: 

Ey Nâdli hâmüşi mahz-ı hikemdir amma 
Eş c ârı böyle söyler üstâd söyleyince 

(İpekten 1990:301) 



Divan’da yine, Nâilî’ye nazire olan başka gazellere de rastlıyoruz: 
Nâilî: 

Süz-ı elemle hâtır-ı nâza niyâz degmesün 
Dâmenine anun dahi âteş-i nâz degmesün 

(İpekten 1990:279) 



Fevzî: 
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Sen gül-i har-ülfete nevbet-i naz degmesün 

Tâ dil-i nâle c âdete sehm-i niyaz degmesün (G. 112/1) 



Fevzî, Nâilî’ye yazdığı bu nazirelerin dışında onun ölümü üzerine de bir tarih 
düşürmüştür. Bu da Fevzi’nin Nâilî’nin etkisinde kaldığını gösteren bir başka 
örnektir. 



Fevzi’nin kimi gazellerinin, kendisi ile aynı yüzyılda yaşayan Mezâkî’nin (öl. 
1676) gazelleriyle benzerlikleri dikkatleri çekmektedir: 

Fevzî: 

Düzah eşer-i şuTe-i dâğ-ı dilümüzdür 
Zakküm ber-âverde-i âb ü gilümüzdür (G. 54/1) 

Mezâkî: 

Ol bârika kim pertev-i cân u dilimüzdür 
Müstağni-i âlâyiş-i âb u gilimüzdür 

(Mermer 1991:339) 

Fevzî: 

Beyâbân-ı cünün k’ana dil-i nâ-şâd ayak başmış 

Ne Mecnün-ı cünün-peymâ ne hod Ferhâd ayak başmış (G. 76/1) 

Mezâkî: 

O vâdi-i mahabbet kim dil-i nâ-şâd ayak başmış 
Ne Kays-ı bi-hüde gerdüna hod Ferhâd ayak başmış 

(Mermer 1991:339) 

2 Bk. T. XVII s. 347. Ayrıca bu tarih, Nâilî Divam’nda şairin ölümüne düşürülen tarihlere ve 
Resimli Türk Edebiyatı Tarihi’nde Nâilî’nin ölüm tarihine örnek olarak gösterilmiştir. Bk. Haluk 
İpekten. 1990. Nâilî Divanı. Ankara: Akçağ Yay. s. 13, Nihat Sami Banarlı. 1998. Resimli Türk 
Edebiyatı Tarihi. İstanbul: MEB Yay. C. II, s. 663. 



Fevzî: 



21 



Elümde lale-i gül-gun sanma cam-ı meydür bu 

Dil-i sengin-i yârı nerm ider bir turfa şeydür bu (G. 124/1) 



Mezâkî: 

Gel ey mutrib terennüm- sâz-ı şevk ol bezm-i meydür bu 
Dem-â-dem bâdi-i şıyt u şadâ-yı def ü neydür bu 

(Mermer 1991:507) 

Fevzi’yi etkileyen şairlerden biri de yine 17. yüzyılda yaşamış olan Nefî’dir. 
Fevzî, Nef î’nin bir gazeline tahmiste bulunurken; 

TAHMÎS-İ ĞAZEL-İ NEPÎ 

Mefâ c ılün Mefâ c ılün Mefâ c ılün Mefa c ılün 

I 

Leb-i cân-bahşı ta c n-endâz-ı ihyâ-yı Mesihâdur 
Kelâm-ı cânsitâni mürde-sâz-ı ehl-i ma c nâdur 
Güzel bir semti amma semt-i diğerde temâşâdur 
Nigâhı âfet-i din gamzesi âşüb-ı dünyâdur 
5 Bu güne şüha dil virmek C aceb derd özge sevdâdur 

II 

c Aceb mi kâle-i can şatılursa nukre-i müfte 
Bulunmaz bir güzel kim ola etvârı pezi-rüfte 
Şikâyet anlanur izhâr olunsa sırr-ı nâ-güfte 
Gönül âşüfte yâr âlüfte çeşm-i baht ise hufte 
c Aceb c âşık C aceb ma c şük C aceb germ-i temennâdur 



5 
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III 

Nice ney gibi efğân olmasun âşıklarım kârı 
Nice eflâki şiven-zâr kılmaz dillerim zân 
Nice kan ağlamaz Tşk ehlinim çeşm-i şerer-bârı 
Dimek güc şaklamak güc gamzeden hâl-i dil-i zân 
5 Belâ-yı ehl-i Tşkı gör ne derd-i hayret-efzâdur 

IV 

O kânün-ı belâ kim ismine dirler dil-i şeydâ 
Has ü hâşâk-i cândan olmadur hâkisteri peydâ 
Mahabbet tâbına tâkat getürmez değme bir dânâ 
Belâ üzre belâdur dilde derd-i Tşk-ı yâr ammâ 
5 Yazıklar ana kim bir böyle sevdâdan müberrâdur 

V 

Gönülden mümkin olsa Fevzi şâh-ı Tşkınun rcf i 
Hücüm-ı leşker-i şevk-i vişâlün sehl idi defi 
İdermiş tut ki hıfz künc-i vaşlın çün rakib-i ef i 
Tahammül hiç mü mk in mi ğam-ı hicrâna ey Nefı 
5 Mahabbet ğâlib-i mutlak dil ise nâ-şekibâdur 

Nef’î’nin iki gazeline de nazire yazmıştır: 

Nefî: 

Esrâr-ı lebin söylemezüz gerçi hamüşuz 
Ammâ ki hum-ı mey gibi pür-cüş u hurüşuz 

(Akkuş 1993:305) 

Fevzi: 

Şüretde beli câm-şıfat gerçi hamüşuz 

Ma c nâda veli hum gibi pür-cüş u hurüşuz (G. 64/1) 



Nefî: 
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01 kafile-salar-ı reh-i Ka c be-i Tşkum 
Kim nâle-i c uşşâk şadâ-yı ceresümdür 

(Akkuş 1993:299) 



Fevzî: 

01 kâfile-sâlâr-ı reh-i Ka c be-i zârum 

Kim hems-i kadem c ayn-ı şadâ-yı ceresümdür (G. 47/3) 



Fevzi’yi Nâilî, Vecdi ve Nef î’nin dışında etkileyen şairler arasında; birer gazeline 
tahmis yazdığı Fehîm-i Kadîm ve Bosnalı Alaeddin Sâbit’in yetiştirdiği Şehrî 
bulunmaktadır. (Karacan 1997:28) 



Divan şairleri, sahip oldukları geleneksel yazım biçeminden ayrılmadıkları için 
sahip oldukları sanat gücüne, yazdıkları şiirlerde değinmişlerdir. Şairlerin 
kendilerini övdükleri alanların başında şairlikteki yetenekleri gelir. Bu 
yeteneklerini ya telmih yoluyla ya da doğrudan okuyucularına iletmişlerdir. Fevzî 
de bu geleneğe uyarak, özellikle gazellerinin kimi beyitlerinde zaman zaman 
kendini över. 



Fevzî, şairlikteki kudretini ve başarısını anlatırken, klâsik şiir geleneği içerisinde 
şiirinin ve kendine özgü anlatım biçiminin herkesçe kabul gördüğünü iddia 
etmektedir: 

Lebi vasfında şi c rün defter-i makbüle geçmişdür 
Yine ey Fevzi ümmid-i vişâle özge bâb açdun (G. 91/5) 



17. yüzyılda İran edebiyatında eskiye oranla büyük şairler yetişmez. Türk şairler, 
bu yüzyılda kendilerinden önce yetişmiş olan Fuzûlî, Bâkî, Nefî’ yi kendilerine 
örnek alırken, yazmış oldukları şiirlerle övünmekten de geri kalmazlar. 
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Fevzî de sahip olduğu şairlik kudreti sayesinde şairlerin kendisini kıskandığını 
büyük bir gururla söyler. Çünkü onun ünü Irak, Arap, Rum ve Acem’i sarmış 
durumdadır: 

Bu tabda mahsüd-ı cihan olsan C aceb mi 
Fevzi-i c Irâk ü c Arab ü Rûm ü c Acemsin (G. 1 14/5) 



Fevzî; özellikle kimi şiirlerinin makta beyitlerinde, şiirleri ve şairliği hakkında 
düşüncelerini açıklamıştır. 



O, klâsik divan söyleyişini birçok çağdaşı şairde olduğu gibi beğenmez ve yeni 
arayışlar içine girer. Bu konuda da anlamlı, yeni şiirler söylediğini ifade eder. Şiir 
sahasında alışılmış köhne tarzları beğenmemesine şaşılmamasım söylerken, 
kendisini mana Musa’sı olarak görür. Eski şiir tarzını beğenmez, onların yazım 
tarzından kaçar: 

Sihr-i şi c r-i köhne tarzı Fevzi mahv itsem n’ola 
Müsi-i ma c niyem ü i c câz mahremdür bana (G. 2/5) 



Eski tarz yazım biçeminden söz etmek istemeyen Fevzî, yeni bir çığır açtığını; 
yeni şairlerin kendisini takip etmelerini ister. Aynı zamanda yeni tarzda usta 
olarak kendini görmektedir. Fakat kimsenin bu tarza ilgi göstermediğini 
söylemektedir: 

Fevzi yetişür nâdire-senci-i nev-eş c âr 

Yârân nice bir şi'rine nev-güfte disünler (G. 40/5) 



Yaratıcılıkta ve söz söylemede rakibinin olmadığını düşünür: 

Bize şimden gerü fcâzdan dem urmak olmaz kim 
Bugün ol payeye Fevzi gibi üstâd ayak başmış (G. 76/6) 
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Fevzî büyüleyici, anlamlı şiirler yazmaktaki amacının şiir yazmaya yeni 
başlayanlara öncülük etmek olduğunu söyler: 

Kim eylerdi bu denlü sihr-i ma c nâya teveğğul lik 
Nev-âğâzân-ı şi c re Fevziyâ üstâd lâzımdur (G. 46/6) 



17. yüzyılda, kimi şairler klâsik edebiyatın idealine ters düşerler ve yenilik 
arayışına girerler. Nâbî ve Sâbit bu yenilik arayışının öncüsü olurlar. 



Nâbî, hikemî tarzda yazarak bütün şairleri etkilerken, Sâbit ise halk söyleyişlerini 
ve konuşma dilindeki sözcük, atasözü ve deyimleri şiire sokarak yerlilik peşinde 
koşar. Ayrıca halk içindeki öyküleri divan yazımına sokar. Dere-nâme ve Berber- 
nâme mesnevileri, halkın içinden alınma konulan işlemektedir. Bu mesneviler, 
konu bakımından her ne kadar amiyane olmakla beraber halka özgüdür. Bu 
yüzyıldan sonra bütün şairler, bu iki şairi kendilerine örnek almışlardır. 



Fevzî de şiirde yenilik arayışına girer. Hikemî tarzda rakibinin olmadığını 
düşünür: 

Tilmiz olımaz Fevzi bize akl-ı Felâtun 

Ders-i hikem C acz-i rumüz-ı dilümüzdür (G. 29/5) 

Beni i c câz-senc-i sihr-i ma c ni eyleyen Fevzi 
Hevâ-yı peyrevi-i c âşım-ı şirin-edâdur heb (G. 10/6) 



Fevzî, anlam ile yeniliği bütünleştirmiş bu ikisini âdeta şiirinin vazgeçilmez 
özelliği olarak görmüştür. Ona göre anlamlı ve yeni sözler söylemekteki 
yaratılışını, başka şairlerde görmek olanaksızdır: 

Semend-i tab c umun Fevzi peyin görmek ne mümkindür 
Fezâ-yı ma c nâda zira reh-i i c câz-ı taydur bu (G. 124/5) 
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Mana ülkesine kimsenin rağbet etmediğini söyleyen Fevzî, “mülket-i icaz”ı 
kavgasız aldığını söyleyerek kendisindeki doğal yeteneğe vurguda bulunur: 

Fevzi kim ider hıtta-i ma c nâya tenezzül 

Ben mülket-i i c eâzı bugün bi-cedel aldum (G. 109/7) 



Fevzi’nin dünya gelinine cevher saçmasına şaşılmamalıdır. Çünkü onun hâzinesi, 
mana mücevherleriyle doludur: 

LüdüM nazmı nişâr itsek c arüs-ı dehre heb 

Gevher-i ma c nâ ile pürdür bizüm gencinemüz (G. 69/3) 



Fevzi’ye göre şiir etkileyici olmalıdır. Şiirlerinin en önemli özelliklerinden biri de 
anlamının yanında, büyüleyici bir söylenişlerinin olmasıdır: 

Ansuz olmaz şâhid-i i c eâz-ı ma c nâ bir nefes 
Tab c -ı Fevzi haşılı sehhârdur dünyâ kadar (G. 32/5) 

Sühanda Fevzi kadar sâhir olmadıksa hele 
Hasüde dağ olacak denlü sihr-sencânuz (G. 67/6) 



Ancak, Fevzi’nin yaratılıştan gelen bu tarzını bilmeyenler, onun yeni tarzını ve 
nükteli sözlerini de anlayamazlar: 

Zâdegân-ı tab c -ı Fevziden haberdâr olmayan 
Nükte-i sihr ü sihr-perdâz bilmez neydügin (G. 122/8) 

Fevzî, şiirleriyle övünür ve bunları mucizevî bir biçimde söylediğine inanır. 
Şiirleri, hastalar için âdeta bir ilaçtır: 

Şive-i c îsiden ey Fevzi dem ursak çok degül 
Buldı hummâdan ifâkat dil-ber-i dirinemüz (G. 69/5) 
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Fevzî, şairliği hakkında değerlendirmelerde bulunurken kendini “hazır-cevap, 
suhan-dan, kand-furûş, tûtî, üstad” olarak nitelendirerek övünür: 

Bahş-i eş c âr içre mülzem olmadum 
Tâ gülünce Fevzi-i hâzır-cevâb (G. 1 1/7) 

Kim olursa iderüm haşmumı ilzam amma 
İdemem toğrusı Fevzi-i suhandanla bahş (G. 18/5) 

Ol kand-furûs -ı suhanum Fevzi ki yârân 
Dükkânçe-i tab c umdaki fevc-i megesümdür (G. 47/5) 

Tüti-i tab c -ı şühuna Fevzi şad aferin 

Bi’l-lâh böyle tütıve bir leb-şeker gerek (G. 90/7) 

Ey Fevzi Nâ c iliye peyrevlik olmaz amma 
Böyle nazire söyler üstâd söyleyince (G. 128/6) 



Sözlerinin boş olmadığını, anlam dolu olduğunu söylediği zamanlar da olur: 

Ben tüti-i hoş kelâmum amma 

Heb zağ ü kelâğ-âşinâyum (Tb.-l III/5) 



Mazmunların güzellerinin tabiatında toplandığını söylerken, bu durumuyla 
tabiatının “feyz kâşânesi” gibi olduğunu söyler: 

Tab c umuz mecma c -ı şühân-ı mezâmin oldı 
Tab c -ı Fevzi gibidür ol dahi kâşâne-i feyz (G. 79/5) 



Hatta şiirinin feleğin kubbesinde duyulmasıyla birlikte, eskiden gezegenlerin 
sultanı olarak kabul edilen Güneş gezegeninin çalgıcısı Nâhid’i “Zühre” (Levend 
1984a: 204) bile artık hiç kimsenin dikkate almadığını söyler: 
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Neva-yı şi c rün ey Fevzi irelden kubbe-i çarha 
Mühim-sâz olmadı güş itmeğe bir kimse Nâhidi (G. 139/5) 



Fevzi, terkib-i bent biçiminde yazmış olduğu bir na’ tının 7. bendinde “sözümdür” 
sözcüğünü redif olarak kullanmıştır. Burada sözlerinin İlâhî bir ilhamın ürünü 
olduğunu söylerken yazdıklarını; şekere, gühere, şimşeğe, meyveye ve tavusa 
benzetir. Flatta, sözlerinin birer iksir olduğunu iddia eder: 

Kıymet- şiken-i güher sözümdür 
Rağbet-figen-i şeker sözümdür 

Gerden-zen-i da c vi-i huşümam 
Tiğ-i güherin her sözümdür 

Endâm-ı c adü yanar tefinden 
Berk- i şererü’s-sakar sözümdür 

Söyletmem c adüyı Rüstem olsa 
Hem nize vü hem siper sözümdür 

Makbül-ı havâş ü c âmdur heb 
Nahl-i dürerü’ş-şemer sözümdür 

İlhâm-ı ilâhidür kelâmum 
Zib-i küleh-i haber sözümdür 



Tuti-i kafes-nişin-i fazlum 
Âyine-i tâb c şeker sözümdür 

Pervâz-gehüm behişt-i ferheng 
Tâvusam ü bâl ü per sözümdür 
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Çok görme kelamum olsa iksir 

Na c t-ı hayru’l-beşer sözümdür (Tb.-2 VII) 



3. Fevzi’nin Dünya ve Yaşam Görüşü 

Divan şairlerimizin dünyaya ve yaşama bakışı genellikle karamsardır. İnsan bu 
dünyada yaşadığı sürece eziyet ve sıkıntı görür. İnsanın bu sı kı ntıların önüne 
geçmesi olanaksızdır. Çünkü bu dünyaya gönderilmeden önce burada 
yaşayacakları, alınyazısı olarak belirlenmiştir. Kaderlerindeki bu olumsuzlukların 
önüne geçemeyen şairlerimiz, sık sık felekten ve talihten şikâyet ederek yaşama 
karşı teslimiyetçi ve karamsar bir yaklaşım içine girmişlerdir. 



Yaşama karşı takınılan bu karamsar yaklaşım, Fevzi’nin yazmış olduğu şiirlerde 
de kendini gösterir. Fevzi de talihinden şikâyetçi olmuş, emellerinin daima tersine 
döndüğünü ifade etmiştir: 

Kâm-ı dile ursa püşt-i pâ itme C aceb 
Yeksan yanında şimdi ihmâl-i taleb 
Biz tâli c -i Fevzimizi bakduk görün 
Çarh-ı emeli döner veli c aksine heb (R. 24) 



Gerçek anlamda gökyüzü demek olan felek; mecazî olarak da şans, zamane, baht, 
talih gibi anlamlarda da kullanılır. Felek, şaire o kadar çok zulüm etmiştir ki 
Ferhad ile Şirin bile ondan bu kadar zulüm görmemiştir: 

Sen bana eyledigün hud c a-i bi-dâd eseri 
İtmedi zâl ne Ferhâda ne hod Şirine (T. VII/7) 



İnsanlar bu dünyaya sıkıntı çekmeye gelmişlerdir. Bu sıkıntılar nedeniyle devamlı 
sızlanırlar. Bu yüzden bu dünyada mutluluk aramak boşunadır: 
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Neva zann itdigün heb nale-i ehl-i tazallümdür 
Bu şiven-zârda ey Fevzi şıyt-ı sür olur sanma (G. 131/5) 



Şair, sadece şarap içildiği bahar mevsiminde mutlu olup dertlerini unutur: 

Mevsim-i handegi-i gül gül gibi elde câm-ı mül 

Gam yeme şâd ol ey gönül tâlkimüz güşâdedür (G. 59/3) 

Ancak bu mutluluğu uzun sürmez. Çünkü felek ona bu mutluluğu çok görüp 
yıldızını tersine çevirerek onu üzecektir: 

Bir lahza itse kevkebümüz seyr-i müstakim 
Devrân-ı çarh-ı kec-rev anı vâj-gün ider (G. 52/5) 

Feleğin yaptıkları karşısında ona seslenerek sitem eden Fevzi, yaptıklarının böyle 
devam etmeyeceğini, sonunda onun da devrinin biteceğini söyler: 

Zann itme bu hcy 'ctdc kala gerdişün ey çarh 
Âhir dil-i Fevzi gibi viran olacaksın (G. 1 19/5) 



Felek, her ne kadar bugün için onu üzse de hesap gününde felekten bunun 
hesabının sorulacağını söyler: 

Bugün mağlüb-ı çarhuz hâ hüner yirde karâr itsün 
Huzür-ı kâzi-i mahşerde ferda dâd söylensün (G. 1 1 1/4) 



Kimi zaman bu dünyanın vefasızlığından usanan şair, tasavvuf! bir edayla dünya 
nimetlerinden ve makam sevdasından vazgeçerek feleğe karşı umursamaz bir tavır 
takınır: 

Yiter hil'at bana zahm üzre zahm u dağ dağ üzre 
Uşandum haşılı dehrün c abâsından kabasından (G. 1 10/7) 
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Felek şimden geril ta c arşa pertab eylesün tacın 

Çeküldüm mansıbından kâm-ı dilden müdde c âsından (G. 1 10/5) 

Bu dünyanın geçici olduğunu bilen şair, teselliyi Tanrı’ya sığınmakta görüp 
insana yük olan bu dünyanın sıkıntılarından kurtulmak ister: 

Sen sen ol hâk-i der-i pir-i muğân ol rind ol 
Bu cihan kimseye kalmaz sana dosdoğru haber 

Mey-i nâb olmasa zehr-i gam ile c işret kıl 

Felegün körlüğüne cüd u sehâlar göster (T. 1/19-20) 

Ol rind-i mey-âşâm-ı cihan hâne harâbum 
Kim ğulğule-i şür-ı sürahi c asesümdür (G. 47/2) 

Rind-i ser pây-ı bürehne olıgör ey Fevzi 

Ne belâdur bu kadar bâr-ı tahammül ber-ser (T. Fİ) 



Her şairde olduğu gibi Fevzi de sonunda Tanrı’ nın cömertliğine ve 
bağışlayıcılığına inanır, onun yardımına sığınır. Tann’mn yardımının her an 
gelebileceğini ümit ederek sıkıntılarının geçeceğini düşünür: 

Gam yeme Fevzi ki Allah kerimü’ş-şândur 
Füzelâ-yı selef <121 ' didiler (T. F23) 



Sonuç olarak Fevzi, diğer şairler gibi dünyada sıkıntı çekip talihinden şikâyetçi 
olsa da; teselliyi kaderine boyun eğmekte ve tanrısal aşkta bulmuş, sonunda 
dünyanın nimetlerinden vazgeçerek teselliyi az çok tasavvufu benimsemekte 
bulmuştur. 
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4. Yapıtları 

Yaptığımız araştırmalar ve incelediğimiz kaynaklara göre Fevzi’nin, Divan’ı 
dışında bilinen yapıtı bulunmamaktadır. Ancak, Sun’ı-zâde Efendi’nin 
şeyhülislam olmasıyla Ebussuud Efendi’nin fetvalarını yazmakla 
görevlendirildiği, şairin bu görevlendirmeye düşürdüğü tarihten anlaşılmaktadır: 

Teklif-i ketb-i fetvaya nâ-gâh uğrayub 
Bilmem nic’oldı c akl-ı perişan nâ-tamâm 

Târih içün bu mışrâT yazdum bedâheten 
Fevzi-i zar buldı belâsın bugün tamâm (T. XII) 



Bu görevlendirme sonucunda, Fevzi’nin Ebussuud Efendi’nin fetvalarıyla ilgili 
bir yapıtının olabileceği düşünülebilir. 



BÖLÜM 2 

FEVZİ’NİN ŞİİRLERİNDE BİÇİM VE İÇERİK ÖZELLİKLERİ 
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1. Biçim Özellikleri 
1.1. Nazım Biçimleri 

Hacimli olmayan Fevzi Divanı’ nda; mensur 1 dibace, 1 terci-i bent, 3 terkib-i 
bent, 1 musammat kaside, 1 müsemmen, 3 tahmis, 6’ sı Farsça 145 gazel, 22 tarih, 
5’i Farsça 28 rubai ve 3 kıt’ a bulunmaktadır. 



Sadece S. nüshasında bulunan dibace yarımdır. Bu önsözün Fevzi tarafından mı 
yoksa başkası tarafından mı yazıldığını bilmiyoruz. Ayrıca bu önsöz, şiir ve şair 

o 

hakkında herhangi bir hüküm de taşımamaktadır. 



1.1.1. Kasideler 

Divan’da iki kaside bulunmaktadır. Birinci kaside musammattır. Veziriazam Fazıl 
Ahmet Paşa için yazılmış bir methiye olup 31 beyittir. Aruzun “Müfte c ilün 
Mefâ c ilün Müfte c ilün Mefa c ilün” vezniyle yazılan kaside, “olur” rediflidir. Klâsik 
bir kaside biçimindedir. Tegazzül beyti olmayan kasidenin nesib bölümüne; 

Gonce-i baht-ı dil neden tâ bu kadar besim olur 
c Ukde-i âhenin açar bu ne kavi nesim olur (K. 1) 
beytiyle başlayan şair, 

Didi bir ehl-i c akd ü hail kıldı beni kerem-mahal 
Bendesi olsa bir ezeli dâver-i Cem nedim olur (K. 6) 

beytiyle de methiyeye başlayarak bu bölümde Fazıl Ahmet Paşa’nın savaşçı 
kişiliğini, cesaretini ve cömertliğini över. 



3 Bk. s. 155. 
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Fevziye şahid-i hüner medhüni yazdığı yiter 
Himmetün ana bir nazar kılsa felek mukim olur (K. 19) 

Beytiyle fahriyeye başlayan Fevzi, zeamet sahibi olduğu hâlde kâtiplik istediğini 
dile getirir. Dua bölümüne ise; 

Fevzi uzanmadın cedel kalduralum du c âya el 
Bahş uzasa virür kesel bu mesel kadim olur (K. 29) 

diyerek başlar ve 

Kevkebi c ayn-ı nür ola tâli c -i şem c -i Tür ola 
Düşmen-i câhı h"or ola tâ ki cihan mukim olur (K. 31) 

beytiyle de kasidesini tamamlar. 



İkinci kaside ise Kandiye’nin fethi ile ilgili tarih manzumesidir. “ Fe c ilâtün 
Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün' vezniyle yazılmıştır. Kasideye, Fazıl Ahmet Paşa’yı 
övmekle başlayan şair, Kandiye Kalesi’ ni ve yapılan savaşı canlı bir biçimde 
anlattıktan sonra, 22. ve 30. beyitler arası Fazıl Ahmet Paşa’ya dua edip 

Fevzi di târih ü şad hamd ü şenâ eyle kim 

Kandiyenün fethini eyledi mevlâ naşib (T. XVIII/33) 

beytiyle Kandiye’nin fethi olan H. 1080 tarihini düşürmüştür. 



1.1.2. Gazeller 

Altısı Farsça olmak üzere Divan’daki 145 gazelin 103’ü beş beyitlik, 19’u altı 
bey itlik, 16’ sı yedi beyitlik, 3’ü sekiz beyitlik, 3’ü dokuz beyitlik ve 1’ i de on dört 
beyitliktir. Bu gazellerden sadece biri (89. gazel) müzeyyel gazel biçimindedir. 
Ayrıca tarihlerin içinde gazel nazım biçimiyde yazılmış 3 adet tarih 
bulunmaktadır. 
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Kesin bir kural olmamakla birlikte divan edebiyatında gazeller; genellikle 5, 7, 9, 
11 gibi tek sayılı beyitlerle yazılmıştır. Bu genel eğilimin aksine Fevzi; 19’u altı, 
3’ü sekiz, 1’ i de on dört beyitli olmak üzere çift sayılı beyitlerden oluşan gazeller 
de yazmıştır. 



Şair, Divan’da; biri dışında (89. gazel) bütün gazellerinde mahlasını makta 
beytinde kullanmıştır. Gazellerde genellikle şairin mahlasının geçtiği beyitten 
sonra yazılan beyitlerde birileri övülür. Bunlar genellikle müzeyyel gazel 
biçimindedir. Fevzi de 89. gazelde, mahlasını söyledikten sonraki yazdığı sekiz 
beyitte sevgiliyi övmüştür. 



Divan edebiyatında şairler, gazellerini elifbaya göre dizelerin son sözcüklerinin 
son harfine göre sıralayıp, her harften en az bir gazel yazarak bu harflerle 
mürettep divan oluşturmaya çalışmışlardır. Fevzi Divam’nda da Arap alfabesine 
göre her harften gazeller vardır. Flarflere göre gazel sayılarının dağılımı şu 
biçimdedir: 

Elif (') 7, be (m) 5, te (^) 5, se O- 1 ) 3, ha (c) 2, hı (£) 1, dal O) 3, Zel (i) 11, ra (j) 
34, Ze (j) 11, sin (t_>“) 1, şın (<_£) 4, sad (o=>) 1, dad (ch 3 ) 1, tı (4=) 1, za (4>) 1, ayn 
(£) 1, ğayn (£) 1, fe 0-«) 1, kaf (ti) 2, kef 0-4) 11, lam (J) 2, mim (f) 10, nun (u) 
14, vav (j) 1, he (■*) 10, ye (çş) 5. 



Fevzi’nin yazmış olduğu gazellerin çoğunda âşıkane konular işlenmiş olmakla 
birlikte kimi zaman bu gazellerde rindane, tasavvuf! ve hikemî düşüncelerin de 
işlendiği görülmektedir. 



1.1.3. Musammatlar 

Divan’da musammat biçiminde yazılmış; l’i terci-i bent, 3’ü terkib-i bent, l’i 
müsemmen ve 3’ü tahmis olmak üzere sekiz adet manzume bulunmaktadır. 
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1. 1.3.1. Terci-i Bentler 

Divan’da “ Terci-i Bend Der-Na’t-i Gül-i Gülzâr-ı Risâlet-i Muhammed Li’l- 
Mustafa ” adını taşıyan bir adet terci-i bent bulunmaktadır. Hz. Muhammed 
övgüsü için yazılmış bir na’t olan bu terci-i bent, Divan’da dibaceden sonra 
gelmektedir. “MeEülü McfTıdliin Fe c ülüri' vezniyle yazılan bu na’t, onar beyitlik 
on bentten oluşmaktadır. Kimi zaman Türkçe sözcüklerle uyak yapan şair, kimi 
zaman da uzun redifler kullanmıştır . 4 Her bent sonunda 

Ey serv-i çemensitân-ı rahmet 
V’ey gül-bün-i gülşen-i şefâ c at 

beytini yineleyerek klâsik terci-i bent biçimine uymuştur . 5 

Bu terci-i bent, tamamen tasavvufî anlayışla; bolca benzetme ve telmihler 
kullanılarak içten bir dille yazılmıştır. 



1. 1.3.2. Terkib-i Bentler 

Fevzi Divam’nda üç adet terkib-i bent bulunmaktadır. 



îlk iki terkib-i bent, Hz. Muhammed için yazılmış bir na’ttir. Bunlardan ilki; 
“ Terkib-i Bent Der-Na’t-i Hazret-i Risâlet-P enâh Muhammed Habîbu’llâh 
Salla’llâhu Aleyhi ve Sellem ” başlıklı ve dokuzar beyitlik dokuz bentten 

oluşmaktadır. 

“ Terkib-i Bent Der-Na’t-i Efzal-i Halku’llâh Muhammed’ ül Arabi Aleyhe 
Efzalu s-Salâvât Be-Vasıta-i Sâkî-nâme vü Fahriye-i Gayr ” başlığını taşıyan 
ikinci terkib-i bent ise onar beyitlik dokuz bentten oluşmaktadır. 



4 Daha geniş bilgi için bk. s. 63-66. 

5 Bakınız s. 156-167. 
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Her iki terkib-i bent de “ MeFulü Mefa c ilün Fe c ulüd' vezniyle yazılmıştır. Her bent 
kendi içinde uyaklanmıştır. Şair, kimi zaman Türkçe sözcüklerle uyak yapmıştır. 
İkinci terkib-i bentin dokuzuncu bentinde de kendi mahlasını redif olarak 
kullanmıştır. 



“ Mefadlün Mefa c ilün Mefadlün Mefadlütî' veznindeki üçüncü terkib-i bent ise 
Râi-zâde Vehbî Ahmet Çelebi için mersiye biçiminde yazılmış olup, sekizer 
beyitlik yedi bentten oluşmaktadır. 



1. 1.3.3. Müsemmenler 

Divan’da bir müsemmen bulunmaktadır. “ Terci-i Bend-i Müsemmen Der-Hitâb-ı 
Mahbûb-ı Sîmîn-Beden ” başlıklı müsemmen, terci-i bent biçimindedir ve sekizer 
dizel i k beş bentten oluşmaktadır. Müsemmen, “ Mef c ülü Mefadlün Fe c ülüıi' 
vezniyle yazılmıştır. Şiirde yinelenen 

Tâ-key bu teğâfül ü bu bi-dâd 
Senden sana şekve-dâd-ı feryâd 

beyti, ilk bentle uyaklıdır. 

1. 1.3.4. Tahmisler 

Fevzî Divam’nda üç adet tahmise rastlamaktayız. Şair bu tahmisleri kendisi ile 
aynı yüzyılda yaşayan Şehrî, Fehîm-i Kadîm 6 ve Nefî’nin birer gazeline 7 
yazmıştır. Fevzî bu tahmisleri, bu şairlerden aldığı şiirlerin beyitlerinin önüne üç 
dize ekleyerek yapmıştır. 



6 Bu gazel için ayrıca bakınız: Tahir Üzgör. 1991. Fehîm-i Kadîm, Hayatı, Sanatı, Dîvân’ı ve 
Metnin Bugünkü Türkçesi. Ankara: Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu AKM Yay. s. 
632. 

7 Bu gazel, Nef’î Divanı' nda “Der Medh-i Vezîr-i Azam Merhum İlyas Paşa” adlı kasidenin 
tegazzül kısmında bulunmaktadır. Ayrıca bk. Metin Akkuş. 1993. Nef’î Divanı. Ankara: Akçağ 
Yay. s. 203. 
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TAHMÎS-İ ĞAZEL-İ ŞEHRÎ 

Mefâ c Ilün Me£â c ılün Mefâ c ılün Mefa c ılün 

I 

Mahabbet ehli ser-tâ-pâ-yı neşterzâr-ı hasretdür 
Serinde her bün-i mü cüybâr-ı nâr-ı hasretdür 
Degüldür sinesinde dağlar ezhâr-ı hasretdür 
Ümidi ehl-i derdün gül-bün-i gülzâr-ı hasretdür 
5 Reh-âverd-i bahân deste deste hâr-ı hasretdür 

II 

N’ola çarh-ı ğamun nâhidi alsa destine sazı 
Nevâ-yı nâle-âmiz itse c arşa çıksa âvâzı 
Ser-â-pâ güş idüp efğânın ehl-i derd-i dem-sâzı 
c Aceb mi her şehid-i ârzünun nevha-perdâzı 
5 Gelürse meşhedüm üzre ki şiven-zâr-ı hasretdür 

III 

Açılma gülme şâd olma dem-â-dem ol mihen-peymâ 
Degül şâyeste-i ehl-i mahabbet hoş dilir zira 
Ser-â-pâ dâğ dâğ hasret ol kıl cismi ğam-fersâ 
Dilâ germ olma ikbâl-i bahâra c andelib-âsâ 
5 Bizüm gülzârımuzda sebz olan ezhâr-ı hasretdür 

IV 

c Aceb mi dem-be-dem olsam o düşmen dostdan dil-gir 
Ki bir nezzârede itse olur yâ tir yâ şemşir 
Dime kim güşiş-i neyl-i vaşlda eyledün taksir 
Eğer itmezse âh-ı sine-zâdum ol büte tc'şir 
5 Ta c accüp itme ey dil hâne-zâd-ı nâr-ı hasretdür 



39 



V 

Yeridir Fevzi mihr-i çarha hande itse âyinem 
Ki yokdur kimsenün hakkında dilde zerre-veş kinem 
Açıldı gülşenümde ğonce-hây-ı dâğ-ı dirinem 
Muhaşşal bir gülistan oldı gül gül dağla sinem 
5 O gülzâr içre Şehri c andelib-i zâr-ı hasretdür 

TAHMÎS-İ ĞAZEL-İ FEHÎM-İ NÂ-MURÂD 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

I 

Destün urdun câm-ı gül-gün-ı şarâb-âlüdına 
Âb şaçdun âteş-i ruhsâr-ı tâb-âlüdına 
Sâyebân itdün hatun berg-i gülâb-âlüduna 
Perde itdün gice destün çeşm-i h'Tıb-âlüdına 
5 Eyledün meftün beni nâz-ı hicâb-âlüduna 

II 

Bâde-i şermi meğer var ise nüş itdün yine 
Berg-i hürşid-i ruhun kim sâye-püş itdün yine 
Meh-cebinünde hüyı deryâ-hurüş itdün yine 
Şu c le-i ruhsâreni sim-âb-ı cüş itdün yine 
5 Kim sebeb oldı hayâ-yı ıztırâb-âlüduna 

III 

Âh-ı tiğ-i ğafletünle çak çak itdün beni 
Pây-mâl-i rahş-i nâz itdün de hâk itdün beni 
Reşk-i ladünle esir-i âb-ı tâk itdün beni 
Bir nigâh it lutf ile zâlim helâk itdün beni 
5 Virme ruhsat ğamze-i mest-i c itâb-âlüduna 
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IV 

Tâ-be-key derdimle bülbül gibi germ-efğân olam 
Tâb-ı gül-ruhsârına pervane- veş süzân olam 
Hışm-nâk olma o dem kim c ışkla nâlân olam 
Mest-i düşnâm-ı tebessüm-nâkünem kurbân olam 
5 Çeşm-i mahmürânuna la c l-i şarâb-âlüduna 

V 

Ger hamüş olsa yiridür Fevzi-i mu c ciz-beyân 
Mest-i hayret idemez güftâra i c mâl-i lisân 
Tüti-i la'lün beyân itdükçe esrâr-ı nihân 
N’ola lâl olsa cevâbından Fehim-i ter-zebân 
5 Oldı hayrân zevk-i güftâr-ı c itâb-âlüduna 

TAHMÎS-İ ĞAZEL-t NEF C ! 

Mefâ c ılün Mefâ c ılün Mefa c Ilün Mefâ c ılün 

I 

Leb-i cân-bahşı ta c n-endâz-ı ihyâ-yı Mesihâdur 
Kelâm-ı cânsitâni mürde-sâz-ı ehl-i ma c nâdur 
Güzel bir semti ammâ semt-i diğerde temâşâdur 
Nigâhı âfet-i din gamzesi âşüb-ı dünyâdur 
5 Bu güne şüha dil virmek C aceb derd özge sevdâdur 

II 

c Aceb mi kâle-i cân şatılursa nukre-i müfte 
Bulunmaz bir güzel kim ola etvârı pezir-rüfte 
Şikâyet anlanur izhâr olunsa sırr-ı nâ-güfte 
Gönül âşüfte yâr âlüfte çeşm-i baht ise hufte 
5 c Aceb c âşık C aceb ma c şük C aceb germ-i temennâdur 
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III 

Nice ney gibi efğân olmasun âşıklarım kârı 
Nice eflâki şiven-zâr kılmaz dillerim zân 
Nice kan ağlamaz Tşk ehlinim çeşm-i şerer-bârı 
Dimek güc şaklamak güc gamzeden hâl-i dil-i zân 
5 Belâ-yı ehl-i Tşkı gör ne derd-i hayret-efzâdur 

IV 

O kânün-ı belâ kim ismine dirler dil-i şeydâ 
Has ü hâşâk-i cândan olmadur hâkisteri peydâ 
Mahabbet tâbına tâkat getürmez değme bir dânâ 
Belâ üzre belâdur dilde derd-i Tşk-ı yâr ammâ 
5 Yazıklar ana kim bir böyle sevdâdan müberrâdur 

V 

Gönülden mümkin olsa Fevzi şâh-ı Tşkınun ref c i 
Hücüm-ı leşker-i şevk-i vişâlün sehl idi defi 
İdermiş tut ki hıfz künc-i vaşlın çün rakib-i ef i 
Tahammül hiç mümkin mi ğam-ı hicrâna ey Nef c i 
Mahabbet ğâlib-i mutlak dil ise nâ-şekibâdur 

1.1.4. Tarihler 

Divan’ da 22 adet tarih manzumesi bulunmaktadır. Bu 22 tarihten; Kandiye 
Fethi’ne düşürüleni kasidedir. Kürekçibaşı-zâde Abdullah Çelebi’nin Hattı’na 
düşürüleni, Râi-zâde Ahmet Çelebi’nin vefatına yazılanı ve Çehrin Seferi 
dönüşüne yazılanı gazel; diğerleri ise kıt’ a nazım biçimiyle yazılmıştır. Bunlar, 
düşürüldüğü tarihlere göre sıralanmıştır. Şaban Dede-zâde Yahya Çelebi’nin 
Hattı’na yazdığı tarih ile Hz. Mevlana’yı ziyareti sırasında Abdulhalim Çelebi’nin 
oğullarının sünnetine düşürdüğü tarih ise Farsça’dır. Fevzi, şair Nâilî’nin ölümüne 



